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csaz 

Ellentétek... testvériség.9 
Midőn a napi események közt 

örömmel olvasom az unitáriusok bő- 
lőni zsinatának lefolyását: örömmel 

konstatálom, hogy ez a hazánkban 

számra parányi, a más ker. egyházak 

által lenézett, vagy fel sem vett fele- 

kezet, mily életjelt, az életerőnek meny- 

nyi bizonyságát tudja felmutatni, nem 

világra szóló tüntetésekben, hanem ott- 

honias, de az életjogosultságot annál 

inkább kifejező lelkesülésben. Valóban 

pámulatra méltó annak a bölöni uni- 

tárius zsinatnak lefolyása, mind az ér- 

dem megbecsülésében, mind a tárgya- 

lás tartalmasságában, mind az ünnep- 

ségek nemzeties fényében!... Méltán 

tarthatjuk az unitáriusok zsinatját a 

hamisitatlan magyarság időuként fel- 

tünő megnyilatkozásának ott hazánk 
távol délkeletén; mert azt kell mon- 

danunk, hogy az ő ünneplésök nem 

mondva csinált dekoráció, hanem val- 

lásos és nemzeti érzelem belőlről fel- 

törni késztett kiáradása; mint azoké 

a csudaforrásoké, melyek alig látsza- 
nak létezni, de időszakonként felzudul- 

va tudatják, hogy igenis élnek a belső 
erő bizonyos és el nem fojtható köve- 

telése szerint demonstrálva a létezést. 

És mennyi áldozat egy-egy uni- 

tárius egyházban a testvéri együttér- 
gés megbizonyitásáért, a testvéri együ- 

vétartozás érdekében. Egyszerüű nép és 

szegényesnek látszó viszonyok közt élő 

egyházközség, napokon keresztül pazar- 

testvérek ezreit. 
Ilyen vendégszeretet a legnagyobb 

még őserejében mutatkozó jellemvonás, 
mely mig a magyar nemzet nagy zőö- 

mében gyengült már, ott... a Székely- 

föld bérczei között s Háromszék ál- 

idott mezein : - még javában tenyészik. 
Ebben a mi beteges korunkban, az élő 

és cselekedetekben nyilatkozó hitért 

való fájdalmas érzéssel szivünkből s a 

nemzeti jellemvonások gyengülése iránt 

panaszos ajkainkről szálljon örömteljes 

üdvözlet az unitárius testvérekhez! A 
hitelvek elválasztanak; de ellentétben 
azokkal egyesit velök az egyszerü szer- 

tartások közössége, történeti emléke- 
ink megbecsülése, mindenekfelett az 

a megszentelő magasztos érzés, hogy 

szivvel-lélekkel, életre-halálra magyarok 
vagyunk. Igen... Egyesit a tizenkilen- 

tzedik század alkonyán nem a hit, de 

az ezeréves nemzeti lét megszentelő 

követelménye; - a közös faj és nemzet- 
szeretet, a közös törvénytisztelet, mely 

a közös haza felett „béke őreként ül 

és viraszt=, mely által az áldás való- 
ságává válik a nagy honalkotó szent 
imája: „Virulj te hon, ragyogj te nép 
nagyságban ezrekig!4 Oh a közös nem- 

zeti érzés jól eső büszkeségével oly jól 

esik mondanunk: „Virul e hon, ragyog- 
va él a hősi nemzedék! 

H. 

Vajha ki tudnók egyeztetni az el- 
4 lentéteket, melyek nagy Magyarorszá- 
gon egyesek, egyletek, sőt a napi sajtó 
megnyilatkozása szerint is tagadhatat- 
lunul léteznek elvben és életben egy- 
iránt. Nem szólunk az ugynevezett 
„,Néppárt" üzelmeiről, melyek azt mu- 

tatják, hogy sokan vannak, kik keresz- 
tényeknek nevezik magokat, de való- 
ban nem Krisztáséi, hanem vagy Páléi, 
vagy Apolloséi. Ezek ellenében van bi- 
onyos tudatunk: „Más fundamentumot 

senki nem vethet azonkivül, a mely 
egyszer vettetett, mely a Jézus-Krisz- 
tus, van azok ellenében bizonyos re- 
ménységünk is: „Hogyha valaki épit 
e fundamentumra aranyat, ezüstöt, drá- 
gaköveket, fát, szénát, pozdorját: min- 

denkinek munkája nyilván lészen, mert 
a nap megmutatja, mert a tüz által 

megjelentetik és mindennek munkája 
minemüű legyen - a tüz megpróbálja. 

*) Habár e czikkel nem értünk mindenben 

egyet, iapunk egy olyan előkelő barátja küldte 
be, hogy annak közlését meg nem tagadhattuk. 

bőséggel szivesen fogadja s látja - kö- 

gelből és távolból jövő nemzet és elv- 

Ez a tüz: az életgyakorlat által 
alakitott közvélemény, mely a fanatis- 
mus irreális pozdorját, melyeken sem 
álladalmi, sem humanus társadalmi épü- 
let fen nem állhat, kérlelhetetlenül 

megégeti. Ezen korunk, bazánk és ker. 
egyházi életünket irritáló elvtelenség- 
től alaposan félni tehát nincs okunk, 
mert bár az egyén és társadalom egész- 
séges fejlődését zavarni látszik is, de 
meg nem akaszthatja, sőt a feltartóz- 

tathatatlan haladás kerekei alatt ösz- 

szezuzatva, vagy végkép megsemmisül, 

vagy vonagló haldoklásban marad hát- 
ra, - hogy mint élőhalott bizonysága 
legyen annak, hogy ki az emberiség 
liberális fejlődésének utjába veti ma- 
gát, „vagy elmarad, vagy eltipor- 

tatik. 

De egyesek, kik követelik maguk- 
nak, hogy tisztán látnak s a sajtó, 

mely követeli magának, hogy ő éppen 

a közvélemény organuma, ha hamis li- 
beralizmust hirdetnek: sokkal vesze- 
delmesebbek! ... mert nehezen ismer- 
hetők fel. S ilyenekkel is találkoznunk 
nem ritkaság. 

Valódi liberalizmus csak demok- 
rata alapon fejlődve tarthat jogosult- 
ságot arra, hogy emberiség életelv le- 
gyen. A kereszténység épen azért lett 
az emberiség fejlődésének iránymuta- 
tója, mert megalapitója, Krisztus de- 
mokrata volt, a szó legfenköltebb leg- 
nemesebb értelmében. Vagy mit jelent 
mást Krisztus azon kijelentése, melyet 
Máté 20, 25, 28 versében ad: „a po- 
gányok fejedelmeik uralkodnak azokon 
és a kik hatalmasok uralkodnak azo- 
kon; de nem igy leszen köztetek, ha- 
nem a ki köztetek nagy akar lenni, 

legzen ti szolgátok. És valaki köztetek 
akarelső lenni, legyen ti szolgátok. Mint 
az embernek fia nem jött, hogy szol- 
gáljanak neki, hanem, hogy ő szolgál- 
jon és az életét váltságul sokakért." 
S az az ország, melyet „Ő ily elven 
megalapitani akart, bizonyára ,nem 

abból a világból való volt, mikor a 
pogány császárok uralkodtak s Krisz- 
tus emberi és hazafias lelke keserüen 
tapasztalta a zsidó nemzeti érzés sem- 
mivélételét, e nemzettagadó hivatko- 
zásból is: „nincs királyunk, hanem csá- 
szárunk!? Az az ország sokáig nem 
jött el magában a ker. országokban, s 
ker. egyházban sem, sőt éppeu itt még- 
inkább eltávolodott a krisztusi demok- 

rata szervezettől, midőn a ker. társa- 
dalom élére annak nevében, ki nem 
akart király lenni s kit e miatt „Jé- 
zus nazariensis rex judeorum" guny- 
iratu kereszten megfeszitettek, pap-ki- 
rály helyezkedett, egyedül döntő, csal- 
hatlan, földön földfeleti képességgel, 
mely által az egyház nagyon is e vi- 
lágból való ország lett; könnyen ért- 
hetőleg, hogy azzá lehessen számüzték 
belőle ama demokrata krisztusi elveket. 

Hogy állunk most is mi, itt ha- 
zánban élő ugynevezett „protestáns 
keresztények a Krisztus országával ? 
Ugy a mint Pál apostol mondja 
a Filip. 3: 13. versében: „nem 
állitom, hogy elértem volna a czélt"; 
s mi a teendőnk ? Az, a mit a 14. v. 
mond : „azokat, a melyek hátam me- 

gett vannak, elfelejtvén, azokra pedig 
igyekezvén, melyek elől vannak, a czél 
felé futok, az Istennek a Krisztus-Jé- 
zusban való mennyei hivatala jutalmá- 
nak elvételére. Ez feladata minden 
keresztyénnek ... nem hátra nézni, de 
előre és mindig előre küzdeni, törni a 
krisztusi tökély elérése, mint a czél 
felé. Elérhető-e ? nem kell azt vizs- 
gálni; de elérhetése felé mindent meg- 
tevésre igyekezni kell. Ebben áll ake- 
resztyén belső békéje s ez biztositja 
azt a fenséges nyugalmat, mely meg- 
győzi a világot, a kötelességek hű, 
kényszer és tüntetés nélküli teljesíté- 
sének végnélküli lánczolatán, gyönyör- 
érzéssel magunkra, példaadólag má- 
sokra nézve. S ezáltal az egyén mára 
társadalom élő és éltető tagjává is 
válik, akár mint család, - akár mint 
egyházi és polgári társadálmi tag. 

Korunkban hazánk óriás lépést 
tett a keresztyén tökéletesedés felé, 
többet mint azon 900 év alatt, mely 
idő óta nevezi magát keresztyénnek. 
Sokáig csak felszines keresztyén volt, 
s egyes felekezetek az egyedül üdvö- 
zitő hit vallásával kérkedve és támadva, 
mások pedig védekezve - jó résztel- 
felejekeztek arról a mi fő - a szere- 
tetről, s még jó volt ha csak lenéz- 
ték, vagy csak szóval és irással bán- 
talmazták egymást. Most már mind- 
annyian egy haza gyermekei egyenlő 
törvények védelme alatt, testvérekép- 
pen élhetünk; ugyanazon kötelessége- 
ket teljesitve, ugyanazon jogokat is él- 
vezhetjük. Nem jobban van ez igy, 
mintha a megkülönböztetett testvérek 
irigységével tekintenénk ezután is egy- 
másra? A krisztusi erkölcstan értel- 

mével és átérzésével, - de egyszers- 
mind tiszta honfiui érzéssel és előre- 

látással mondjuk azt, hogy - igy van 

jól. Egy az atya, egy a Megváltó; vaj- 
ha egy lenne a közös érzésben való 
megszenteltetés is! - Meg lesz ez is, 

csak ne vessük el magunktól a hitbeli 

fanatizmus őrültségével, a testvéri sze- 

retetet egyesitő Megszentelő áldását. 
Erre nézve jó tanácsot azonban hiában 

kérdezünk akár a Vatikánban, akár a 

műnecheni kath. gyüléstől. Önlelkiisme- 
retünk, melyet krisztusi elvek szerint ké- 

peztünk, megmondja nekünk, hogy „vala- 
mit akartok, hogy cselekedjenek ve- 

Hletek az emberek, azont cselekedjétek 

ti is azokkal. ,„Szeressétek ellenségei- 

teket is, hogy legyetek a ti Mennyei 

Atyátoknak fiai, ki az ő napját fel- 

hozza mind a jókra, mind a gonoszokra 
sat.., „Legyetek tökéletesek, mint a 

ti mennyei atyátok tökéletes." 
Polgár-társadalmi életünkben pe- 

dig teendőinket megszabja nekünk - 

jó hazatiui érzésünk: ,a haza minden 

előtt. Ennek jó törvényei tiszteletet, 

engedelmességet igényelnek mindenki- 
től, kit ez a haza szült, táplál s hant- 

jával eltakar. „E nagy világon e kivül 

nincsen számodra hely. Áldjon vagy 

verjen sorskeze, itt élned, halnod kell. 

Ez, ennek kell lenni a magyar haza 

minden gyermeke polgári evangéliu- 
mának. 

És ezzel befejezhetnők mondani- 

valónkat. De van még egy intelmünk 
a sajtóhoz is. Mert fájdalmasan tapasz- 
taljuk, hogy a napirenden levőreform- 

törvények életbeléptetése küszöbén, me- 

lyeknek czéljok a hazai felekezetek ál- 
talános tertvériesitése s a közbéke 

megalapitása volna: a sajtó a viszály 
magvait szórja a felekezetek közzé. 
Bizony áldatlan munkát végeznek so- 

kan az irás nagy hatalmával. De biz- 

zunk az örök igazság kijelentésében, ! 

hogy a mi pozdorja meg ég a közvé- 
lemény tüzében s a mi életet érdemel 

megmarad és azon a pokol kapui sem 
vesznek diadalmat. 

Politikai hirek. 

Apponyi gr. jászberényben. Gróf Ap- 

ponyi Albert egy sajnálaltos baleset miatt még 

ugyan a szobát őrzi, de mint értesülünk, a 

teljes gyógyulás már csak napok kérdése. E 

hó 22-én Tirolba indul s ott fog nehány na- 

pot tölteni és csak azután jön Budapestre. 

Gróf Apponyi még szeptemberben akarta jász- 

berényi választói előtt beszámolóját elmon- 

dania, de ebbe megakadályozta betegsége s 

ezért a jászberényi beszámoló októberre ma- 

rad. Jászberény polgársága már nagyban ké- 

szül az ünnepélyes fogadtatásra, mely kétség- 

kivül méltó lesz ahhoz a szeretethez és ra- 

gaszkodáshoz, mely a várost kitünő képvise- 

lőjéhez, Apponyi Alberthez, füzi. 

Az érsek utasitásai. Nagyszebenből ir- 
ják, hogy a gör. kel. oláh metropolitának 

közlönye, a ,Telegraphul Roman" tegnap 

közzétette a Román Miron érsek és a Si- 

monescu Leontin érseki titkár aláirásával el- 

látott amaz utasitásokat, melyek a papság- 

hoz és hivekhez intézve az egyházpolitikai 

törvények életbeléptetése alkalmával és után 

követendő eljárást szabályozzák. Az uta- 

sitások 20 pontban intézkednek a házasság 

megkötése, a vegyes házasságokból származó 

gyermekek és az anyakönyvek körüli eljá- 

rásról. 

Egyveleg. 

Bécsi községi választás. 

Bécs, szept. 16. 

Ugy az antiszemiták, mint a iiberáli- 
sok ma este mintegy negyven helyen tartot- 
ták meg utolsó gyülésüket, hogy a holnap 
reggel kiadott szavazásra buzditsák a párt- 
hiveket. A pártvezérek állitása szerint a sza- 
vazók 80 százaléka meg fog jelenni a sza- 
vazásnál, ugy hogy az első napon, a mikor 
a 46 tanácsos választatik meg körülbelűl 47 
ezer szavazó czédulát fognak skrutinium alá 
venni. Egynémely kerületben már a kora 
délutáni órákban oel lesz döntve a választás, 
de a legtöbb kerületben éjfélig is eltart a 
szavazás. A rendőrségnek ki van adva a pa- 
rancs, hogy csak a legvégsőbb szükség ese- 
tén lépjen közbe, a választási aktusba azon- 
ban semmi ingerencziát ne gyakoroljon, ne- 
hogy az amugy is izgatott kedélyek még 
jobban izgattassanak fel. 

A Badeni kabinet. 

Bécs, szept. 16. 

Badeni gróf ma kabinetjének következő, 
immár véglegesen megállapitott névsorát ter- 
jesztette elő ő felségének: Miniszterelnök és 
belügyminiszter: Badeni Casimir gróf. Hon- 
védelmi miniszter: Welsereheimb Zeno gr. 
Pénzügyminiszter: Dr. Bilinszky Leo lovag. 
Kereskedelemügyi miniszter: Eichai Glanz 
Hugó b. eddig a külügyminiszterium osztály- 
főnök.) Közoktatásügyi miniszter: Gautsch 
báró. Igazságügyminiszter: Gleispach János 
0a róf (az urakházának tagja és a gráczi fő- 
Orvényszék eddigi elnöke.) Földmivelésügyi 
miniszter: Ledebur Hans gróf (az urakházá- 
nak tagja). E szerint sem galicziai, sem cseh 
minisztert nem neveznek ki. Mivel Badeni 
gróf utódját a galicziai helytartóságra még 
nem jelölte ki, az uj, immár teljes kabinet- 
nek ténylegesitése csak október végén fog 
megtörténni. 

A franczia-orosz szövetség. 

Nehány heti pihentetés után az orosz 
lapok most ujra felszinre hozzák a franczia- 
orosz szövetség kérdését. A ,Moszkovszkija 
Vjedomoszti" egyik legutóbbi számában „Nem 
diplomata" aláirással egy czikk jelent meg, 
a mely azt mondja, hogy III. Sándor terem- 
tette meg a franczia-orosz szövetséget. E fel- 
fogás ellen fordul most a „Graschdanin"-ban 
Metcsevszky herczeg, a ki kifejti, hogy III. 
Sándor ugyan megteremtette a franczia-orosz 
barátságot, de szövetséget nem kötött, már 
csak azért sem, mert szövetségek kötése nem 
egyezett meg az ő politikájával. „III. Sán- 
dornak sohasem lehetett szándéka, hogy Orosz- 
ország sorsát egy olyan állam sorsával kösse 
össze, a melyik az egyház és a hagyomány 
romjain épitette fel erősségét." 

A „Memorandum-per elitéltjei. 
Budapest, szept. 16. 

Tudósitónk távirati tudósitását a követ- 

kezőkkel egésziti ki: 

Ma reggel jött meg Bécsből a király 
kegyelmet adó kézirata s az igazságügymi- 

niszter táviró utján rendelte el azonnal, hogy 

a szegedi és váczi államfogházból bocsássák 

i szabadon a Memorandum-per elitéltjeit. 
Mihelyt megérkezett a miniszter táv- 

irata, a fogházigazgatók maguk elé vezettet- 

ték a szabaduló foglyokat s az alkalomhoz 

illő ünnepiességgel hirdették ki előttük, hogy 

a király kegyelme visszaadta szabadságukat. 

Tudósitóink tüzetesen leirják az alább 

következő telegrammokban a kegyelmet ka- 

pott mártirok kiszabadulását. 

sSzegeden. 

Szeged, szept. 16. 

Csak a minap keltett feltünést itt is a 

miniszterelnök szilágy-somlyói beszámolójának 

az a része, hogy a Memorandum-perben el- 

itélt oláh izgatók megkegyelmezése küszöbön 

van és ma már ideérkezett az igazságügy- 

miniszter a negyedik kerületi börtön igazga- 

tójához, a mely utasitja az igazgatót, hogy 

azonnal bocsássa szabadon a Memorandum- 

per három fő-hősét, a hirhedt Memorandum 

értelmi szerzőit: Lukácsiut, Rátiut és Coroia- 

nut. A távirat nagy feltünést keltett, mert 

itt is azt hitték, hogy éppen ennek a három 

elitéltnek nem engedik el a büntetést, mert 

tudvalevő, hogy a bünösök is az ő izgatá- 
suknak voltak áldozatai. 

A szabadon bocsátást elrendelő távirat, 

a melyből a fogházigazgatón kivül is kapott 

! egy példányt, igy szól: 

Ratiu, Coroianu, Lukácsiu államfoglyok 

azonnal szabadlábra helyezendők. Az erre 

vonatkozó miniszteri rendelet következik. 

Hatzinger igazgató azonnal megtette az 

Intézkedéseket a foglyok elbocsátására. Ke- 

véssel a távirat megérkezése után felkereste 

e foglyokat és ünnepiesen tudatta velük, hogy 

kegyelmet kaptak. Szavait ezzel fejezte be. 

- Uraim, önök szabadok! 

Miajatt a fogházigazgató beszélt, a fog- 

lyok nem tudtak hová lenni az izgatottság- 

tól. A legszembetötlőbb volt a hatás Luká- 

csiura, a ki legkevésbbé remélte a kegyelmet. 

Halálsápadt lett, remegett s ajkai csaknem 
vonaglottak a felindulástól. Ratiu, a ki tud- 

valevőleg a memorandum-pör alatt is a leg- 

jobban megőrizte hidegvérét, most is hideg- 
vért tettetett s ugy látszott, mintha a dolog 
nem valami nagyon érdekelné, Coroianu el- 
lenbenben. a nagyhirü kolozsvári ügyvéd, a 
ki a legjobban megkeserülte a martiréletet 
hangos örömmel fogadta a meglepő hirt s 

miután a foházigazgató eltávozott tőlük, még 
akkor is egész extázissal kiáltotta ismételten : 

- Libertátye! Libertátye! (Szabadság! 

Szabadság !) 
A kegyelem tudvalevőleg nagyidejü sza- 

badságvesztéstől menti meg az oláh izgató- 
kat. Első sorban Lukácsiut, a ki, mint a me- 

morandum-pör fővádlottja, öt évi államfog- 
házra volt itélve; Coroianunak, a memoran- 

dum készitőjének két évet és nyolcz bónapot 

kellett volna a fogházban tölteni, Ratiunak 

pedig két esztendőt. Ebből az időből csak 
egy esztendőt és nehány napot tőltöttek a 
szegedi államfogházban. 

Legjobban járt tehát Lukácsiu, a ki 

ehhez képest a legizgatottabb is volt. Elein- 

tén alig tudott szóhoz jutni, azután pedig 

telitorokkal kiáltotta, a mi az ajakáról alig 
hangzott el valaha: 

- Éljen a király! Éljen a magyar 
kormáuy ! 

A mikor a miniszter táviratát a foglyok 

előtt felolvasták, épp akkor érkezett az ál- 

lamfogházba Lukácsiu felesége és két kis 
leánya. Lukácsiu észrevette őket a fogház 
udvarán s lelkesülve integetett feléjük, az- 

után félig nevetve, félig zokogva kiáltott le 

az ablakból: 

- Szabadok vagyunk ! 
Az öröm annyira meglepte Lukácsiu 

családját, hogy nem találták meg a feljárót s 
maga Lukácsiu ment eléjük. Meghatottan, zo- 
kogva ölelte meg feleségét és gyermekeit. 

Erdekes, hogy Lukácsiu, aki nyilván 

maga sem hitte, hogy neki is megkegyel- 
mezzenek, nehány nappal ezelőtt azt hajto- 

gatta egyre hogy ő a kegyelmet nem fogadja 

el. Amióta a megkegyelmezés csak szóba ke- 

került, folytonos táviratváltás volt volt közte 

és Urechia, a liga elnöke közt s ugy látszik 
ennek a táviratváltásnak volt az eredménye, 
hogy Lukácsiu a kegyelmet mégis elfogadja. 

Az első néhány pillanat örömmámora 

után, amelynek csak Ratiun nem volt foga- 
natja csomagolni kezdtek a megkegyelmeztek 
rendezték irományaikat, hogy a lehető leg- 
hamarább szabadulhassanak Szegedről. Tud- 
valevőleg valamennyinek a családja Szege- 
den lakik. 

Ratiu családjának a P. N. szegedi tu- 
dósitója vitte meg az örömhirt. Elment a 

város végének egy szegény kis házába, ahol 
a mártir-család lakott. Ratiu Zorilla és Fe- 
licia kissasszonyok fogadták akik örömükben 
sirva fakadtak arra a hirre, hogy apjuk ke- 
gyelmet kapott. 

Mindnyájan mert ekkorra Ratiuné is 

bejött - hálával beszéltek a király kegyel- 
méről és most már jó szivvel beszélgettek a 
magyarokról miközben megérkezett Ratiu. 
Örámmel rohantak feléje s perczekig ölelték 
csókolták az öreg martirt. Ratiu felesége olyan 

lelkes hangulatban volt, hogy alig győzte di- 

csérni a magyarokat. - Igy szólott tudósi- 
tónkhoz: ; 

- Ugyebár, ön magyar ember! 
- Igen, nagyságos asszonyom. ; 

- Nyujtsa nekem a kezét - szólt 

egész extázissal - mert ma igazán örül a 

szivem, hogy magyar emberrel kezet szorit- 
hatok, 



Kolozavárt, 1895.: slzs 0 Szeptember 18. A család különös elragadtatással be- 
szélt Szeged népéről. Itt laknak már közel 
tizennégy hónapja, mondták és soha semmi- 

féle kellemetlenségnek nem voltak kitéve. Az 
elragadtatásban odáig mentek, hogy Ratiuné 
ezt a kijelentést koczkáztatta meg: 

- Igazán, annyira megtetszett nekem 
ez a város, hogy sajnálok most tőle elsza- 

kadni. 

Miközben Ratiuné a magyarokat dicsői- 
tette, leányai boldogan nevettek, majdnem 
ugrándoztak örömükben s ők is egyre kiál- 
tozták: 

- Éljenek a magyarok! 
Szegeden gyorsan hire terjedt a meg- 

kegyelmezésnek, a mely mindenfelé a leg- 
nagyobb feltünést keltette. Az a néhány oláh 

család, a mely Szegeden lakik, alig győzött 
örülni és lelkesedni. Lukácsiu öcscsének, a 
ki Szegeden volt hosszabb ideig s a ma dél- 

utáni hatórai vonattal Budapestre utazott, 
valóságos ovácziót rendeztek a boldog oláhok. 
A megkegyelmezettekkel együtt sokan kisér- 
ték ki a pályaudvarra, köztük két törvény- 

széki biró is: Omitin és Serbán a kik tün- 
tetőleg jártak-keltek a szabadon bocsátott 

oglyokkal. 
Érdekes, hogy tegnap két magyar kép- 

viselő Szegeden volt s meglátogatták a már- 
tirokat az államfogházban, felmondva nekik, 
hogy nemsokára kiszabadulnak. Arra a kér- 

désre azonban, hogy ez mikor történik meg, 
azt felelték a képviselők, hogy még a hét 
végén. 

Ezért lepte ma meg a foglyokat olyan 
nagyon a megkegyelmezés. 

Tudósitónk fölkereste a megkegyelme- 
zett foglyokat s kérdést intézett hozzájuk 
jövő magatartásukról és arról a hatásról, a 

melyet az oláhság körében a megkegyelme- 
zés kelteni fog. 

Lukácsiu röviden csak azt mondta, hogy 
az ő vérének minden csöppje oláh, s fezért 

nem fog megszünni a törvény keretén belül 
jövőre is munkálkodni az oláh faj jóvoltáért. 
Ratiu és Coroianu, a kikkel egy időben be- 

szélt munkatársunk, egybehangzó kijelentést 
tettek arra nézve, hogy mint fognak jövőre 

viselkedni. Arra nézve, hogy milyen hatást 

várnak a kegyelemtől, Ratiu ilyenformán nyi- 
latkozott : 

- Mindenesetre rajta leszünk, hogy a 
megkegyelmezés ténye a legmélyebb hatást 

tegye az oláh lakósságra. Mert mi azt hisz- 
szük, hogy ez a kegyelem az az ösvény, a 

mely a kölcsönös megértéshez, egyetértéshez 

és békéhez fog vezetni. A mi jövőben való 

magatartásunkat illeti, erre nézve kijelent- 

hetjük, hogy ezután is küzdeni fogunk teljes 

erőnkből a magyarországi oláhság ügyeért, 

de a törvények teljes tiszteletben tartásával 

és azok határain belül. 

Daczára e kijelentéseknek, ugy Ratiun, 

mint Coroianun meglátszott, hogy megelé- 
gelték a mártiromságot és az apostolásko- 

dást, s hogy legjobban szeretnének lemon- 
, dani az agitátor mesterségről. 

Tudósitónk még egyszer meglátogatta 

délután a Ratiu-családot, hogy utitervéről 

megkérdezze. Egyelőre Nizzába utazik a csa- 

lád, onnan pedig visszamegy Tordára. 

Itt azonban nem fog tovább lakni, mert 

a mint Ratiuné mondta, „nincsenek jó vi- 

szonyban a tordai magyarsággal, a mely 

mindig inzultálta őket. Csak Szegeden tanul- 
ták megismerni az igazi magyar embert, a 
ki az ellenfelével szemben is udvarias és lo- 
vagias. Tordáról Nagy-Szebenbe mennek s itt 
fognak állandóan megtelepedni. 

Lukácsiu eddig még maga sem tudja 
bizonysan, hogy mit csinálni, Coroianu el- 
lenben kijelentette, hogy visszamegy lakni 
Kolozsvárra és folytatja ügyvédi praxisát. 

Kiolozsvárott ez a hir bizonyára nagy feltü- 
nést fog kelteni, mert ott már végképp le- 
számoltak Coroianuval s azt hitték, hogy 
többé nem lesz hozzá szerencséje a vá- 
rosnak. 

Hir szerint holnap délelőtt mindhárom 
megkegyelmezett Budapestre utazik megkö- 
szöni az igazságügyminiszternek a kegyelmet. 

Váczott. 

Vácz, szept. 16. 

Ami eddig Váczon szokatlan volt, egy 
esztendő óta itt-ott oláh beszéd hangzott fel 
Egy pár gyerek került az iskolába, a kik 
egymással oláhul beszéltek, néhány asszony- 
ság, a kit itt a Duna melletti magyar vá- 
rosban se akarta elfelejteni az oláh anya- 
nyelvét és egy-két cseléd, a ki velük jött Er- 
délyből. A férfiakat elnyelte az a kis föld- 
szintes, jól bekeritett épület a Mária Terézia 
diadaliv mellett, a mely igazán minden egyéb- 
nek látszik, csak fogháznak nem s mégis kis 
fiókintézménye a nagy tömlöczóriásnak, csak- 
hogy persze urak számára. 

Taval juliusban érkeztek. Akkor hatan. 
jöttek. Succin Aurél, Bureanu Dániel, Com- 
sia Demeter, Velitsiu Mihály, Patitia Ruba 
és Domide Gerasin. Utánuk, szeptember el- 
sején érkezett meg a hetedik memorándumis- 
ta Mihályi Tivadar. Comsia két esztendőre 
volt elitélve, a többi másfélre. A mint ugy 
a hogy beszállásolták magukat a kis föld- 
szintes házba, bizony nem igen gondolt egyi- 
kük se arra, hogy hamarabb elmehet Vácz- 
ról, mint a hogy kitelik az ideje. Maguk 
után elhozatták asszonyaikat, gyermekeiket 
s a nagy sárga fegyház tövében megtelepe- 
dett egy kis oláh kolonia. 

A vácziak nem nagyon szivesen fogad- 
ták őket. Hamarosan nem tudták elválasz- 
tani a politikát a privát élettől s nem ak- 
czeptáltak azt, hogy a fogházba zárt férfiak 
büneért nem lehet felelőségre vonni az asz- 
szonyokat. Hidegen fogadták a vendégeket 
Még a kis diákocskák is megszenvedtek az 
apjuk martiromságáért kegyetlenül szovinista 
kis pajtásaiktól. Lassan-lassan beletörödött 
azonban a város végre abba, hogy ott lak- 
nak az oláh foglyok családai. Annál is in- 
kább könnyü volt ez, mert a vendéghölgyek 
igazán nagyvilági, széles müveltségü asszo- 
nyok, a kikkel szives örömest elbeszélgethet 

bárki is. Megbékültek a kis diákok is az uj 
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pajtásokkal. 

Igazán csak most kezdtek volna bele- 
melegedni az oláhok a magyar város életé- 
be, miután vége lett a kölcsönös tartozko- 
dásnak; a foglyok azonban ma nem éppen 
váratlanul, de mégis váratlanabbul, mintsem 
hinni lehetett, kegyelmet kaptak. 

A kegyelmet a király 14-ikén irta alá. 
Bécsből rögtön leküldték az igazságügyminisz- 
tériumhoz, innen pedig táviratilag intézke. 
dett a miniszter, hogy a foglyokat azonnal 
bocsássák szabadon. 

.
.
 

A ujságos telegramm ma d u. kettedfél 
órakor érkezett ide. Némely fogoly délután 

álmát aludta, amikor felköltötte a fogházőr 

s főlszolitotta, hogy azzonnal monjen az igaz- 

gató irodájába. Balkay István igazgató fel- 

olvasta előttük a telegrammot s kijelentette 
elöttük, hogy lettől a percztől fogva sza- 

badok. 

Az örvendetes hir valamennyiüket na- 

gyon meglepte. Összenéztek, egynémelyiknek 

meghatottságában és örömében köny gyült 

a szemébe. Azután hamarosan készültek, át- 

vették azokat az irásokat, amelyeket maguk- 
kal hoztak az államfogházba s négy órára 

már mindenik szabad volt künn az utczán, 

a honnan aztán ut visz akármerre s amelyen 

vissza is lehet jönni, ha most megint olyan 

utra indulnak el, ahol tilos a járás. Nehányan 
akiknek nincs itt a családjuk azonnal a tá- 

viróhivatalba mentek hazaküldeni a nagy uj- 
ságot, hogy: Szabadok vagyunk, 

Este valamennyien Mihályi Tivadar 
házában gyültek össze vacsorára. - Igazán 

örömben ragyagó arcczal ülték körül a teri- 

tett asztalt, szaporán sokat beszéltek, min- 

denkinek volt elég mondanivalója. Az asszo- 

nyok örömükben el-el sirták magukat. Az 

étel nem igen fogyott, inkább csak kóstol- 

gattak mindent, s beszéltek mindenről. 

Egy hirlapirót, a ki a fővárosból ment 

le azért, hogy jelen legyen a kiszabadulá- 
sukon, szintén meghivtak a vacsorához. Az 

persze szeretett volna hallani valamit arról 

is, hogy mit szándékoznak cselekedni a jö- 

vőben, de erről nem szivesen beszéltek. Az 

örömüknek éltek. Mindössze Mihályi mondott 

annyit, hogy előre tudták, hogy kegyelmet 

kapnak s várták mindennap, hogy megérke- 

zik a kegyelem. 

- Szeretnők hinni - mondta - hogy 

ez a megkegyelmezés uj korszakot akar je- 

lenteni, örülnénk, hogy ha a megkegyelmezés 

azt jelentené, hogy a magyarok és a romá- 

nok közelednek egymáshoz s rövid idő mulva 
békés egyetértésben lesznek majd egymás 
mellett. Különben hagyjuk most a politikát. 
Ma csak Patitia utazott el Váczról. A 

feléségébez sietett föl a fővárosba. A többi 

még ott marad, a mig elintézik a dolgaikat. 
A kis nebulókat is ujra ki kell venni az is- 
kolákból s tovább vinni, mert ezt az eszten- 
dőt már nem Váczon fogják áttanulni. Pedig 

van köztük olyan is, a ki határozott karriert 
csinált. 

A dr. Bureanu kis fia most végzi be 

a harmadik elemi osztályt s első eminens 
lett a sok kis magyar fiu között. Comsia 

fiacskája is jól tanult. 

A váczi rendőrség nagyon aggodalma- 
san gondoskodott arról, hogy az esetleges el- 

utazóknak nehogy valami bántódása legyen. 
Megszállották és detektivekkel rakták tele a 
pályaudvart, de semmi szükség sem volt reá, 
; mert a közönség rá se gondolt arra, hogy 
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megkeseritse a kiszabadult foglyok első sza- 
bad perczeit. 

Különben azt az egyet, a ki elutazott 
Váczról, maguk a rendőrök se ismerték fel. 
Mikor a vonat már kirobogott a pályaudvar- 

ról, akkor mutatta meg nekik egy fogházőr, 
hogy melyik kocsiban utazott el Budapestre 

Patitia Rubin. 

A Kaukazusban. 
(Kivonat dr. Szádeczky Lajos egyetemi megnyitó 

előadásából.) 
Dr. Szádeczky Lajos tegnap tartotta 

első előadását az egyetemen, melyben kauká- 
zusi utját és annak a történetirásra neveze- 
tes eredményét foglalta össze. Ezen előadás 
népszerü hangja és rövid tömörsége daczára 
is egész határozottsággal kiemeli a tudomá- 
nyos eredményeket, melyek kétségtelenül nagy 
feltünést fognak a tudományos körökben kel- 
teni, s elenyészteti azon kicsinyeskedő itéletet, 
melylyel a budapesti napisajtó egy része az 
expedicióval foglalkozott. 
Az ut elbeszélése röviden a következő : 
Aprilis 28-án indultak volt Kolozsvárról, 
30-án Budapestről és első tudományos mü- 
ködési helyök Lemberg volt, hol a Kos- 
ciuszko raslavicei csatáját ábrázoló körkép és 
a homokhegyen épült Lengyelország és Lit- 
vánia' unióját jelképező pirámis gyakorolt 
mélyebb hatást reájuk. - Innen csakhamar 
a kis-orosz alföldnek mentek, melyen még 
nagyon kezdetlegesek a gazdasági viszonyok. 
Utjuk fáradalmait Odeszszában pihenték ki, 
mely az uj Oroszországhoz tartózik, de ka- 
raktere teljesen internationalis. Népének nagy 
része görög, őrmény és zsidó kereskedőkből 
áll, mely nagy gazdagságot gyüjt össze a vi- 
rágzó kereskedésből. 5 napot töltöttek e gyö- 
nyörü városban, mely épitészetileg valóságos 
mintaképe a rendezett és gondozott városok- 
nak, mert utczái és terei mintha cirkalom- 
mal lennének kimérve. - Az expedició ku- 
tatott az ottani muzeumokban és könyvtá- 
rakban, keresve az orosz tudomány kiadvá- 
nyait a Kaukázusra nézve és iparkodott a 
tudósokkal is érintkezésbe lépni. Az olvasást 
természetesen megnehezitette a cyrill betüs 
irás, de különben sem koronázta nagyobb si- ) 
ker tudni vágyukat, mert a városnak több vendégszeretettel fogadták. 

gondja van a pénzszerzésre, mint a tudomá- 
nyos kincsek gyüjtésére, - s különben is az 
orosz tudományos világ még nem bir általá- 
nos képpel a Kaukazusról, mert ennek kuta- 
tása inkább csak természetrajzi és ethnogra- 
fiai alapon történt, de az összbenyomásokat 
és a tudomány más ágai vizsgálatát eleddig 
még nem birja. 

Az expediczió az első, mely az általá- 
nos reflexiókat elvonni képes lehet. Az orosz 
tudományos világ publikáczióit ugyis csak ut- 
juk első harmadának befejezésével, maid egész 
utazásuk lefolyása után szerezték be Tiflisz- 
ben és Moszkvában, honnan több orosz mun- 
kást hoztak el magukkal. 

Odessai tartózkodásuknak egyik érde- 
kes változatossága volt, hogy többnyire egy 
titkos rendőr követte őket, a kinek folytonos 
járás-kelésükkel elég fáradtságot okoztak, jól- 
lehet a hivatalos személyek kijelentése sze- 
rent csak személybiztonságok felett ör- 
ködött. 

Ezután a haragos Fekete tengerre szál- 
lottak, miután Odessa környéket bejárták. 3 
napig hajóztak el Krim déli partvidékén No- 
vorossziszkába. A Krim part vonala mentén 
4-5 helyen állottak meg, mint Szebasz- 
topolban, Jaltában, mely tulajdonkép- 
pen egy kopár hegy oldal mesterséges befá- 
sitása után vált oly keresett üdülőhelylyé. 
Kercsben a muzeumot tanulmányozták 
végig, melyet a környékbeli gazdag ielőhe- 
lyek töltenek meg. E leletek görögkorbeliti- 
puszt mutatnak. De az ottani hunhalmok, 
kurgánok felásásával is rendkivül gazdag 
aranyleletekre bukkantak, s különösen egy 
fejedelmi sir juttatott becses régiségeket az 
orosz muzeumokba. (Az u. n. czárkurgán.) 

Jóllehet ezek a maradványok a görög 
kultura nagyszerüségét tartották fenn, ma- 
gyar emlékekkel is találkoztak. A Krimben 
a szekeret magyarnak" hivják, sokat 
hallották a tatár Bakcsiszerájon kivül azokat 
a helyeket is emliteni, a honnan a tatárrab- 
ságban szenvedő erdélyi foglyok irták ke- 
sergő leveleiket. 

Vasuton mentek tovább s csakhamar 
elérték az első cserkeszföldi várost, Ekateri- 
nodára jutva, melyet II. Katalin emelt a 

eserkeszek ellen, melynek a magyaro kkalvaló 
rokonságát egy század elején ott utazo ttma- 
gyar tudós, Besze János is sejtette, a k i kü- 
lönben franczia nyelven irt munkáját J ózsef V 
nádornak ajánlotta. E városban készitették el 
az ut tervét, s a Kaukázus átkutatását tüz- 
ték ki czéljuknak és esetleg a magyarok 
vándorlási vonalának megállapitását és a 6 
könyvekből meg nem áliapitható kérdések 
megvilágitását. Az utra vezetőnek egy cser- 
kesz tisztet szereztek, a Kuban folyótól egy 
ideig még vasuton is mentek, azután posta- 0 
kocsin folytatták utjokat a Kaukázus hegyei t 
közé, mely 18,000 láb magasságra emelkedik. é 
Az Elbrusz alatt a Karacsájok laknak, kiket 
az előző vélemények a legközelebbi roko- 
nainknak mondottak. (Gr. Karacsay.), 

A Kaukázusban a tengerparttól az El- 
bruszig cserkesz-fajok laknak. A tudományos f 
eredmény itt az volt, hogy 5-6 ilyen cserkesz 
lovas nép van, kiknek a cserkesz összfoglaló, 
nevük csak tudományos jelentőségü, mert ma- ! 
gukat adigéknek nevezik s közöttük csak 
árnyalati különbségek vannak. Legerősebbek 
közöttük a kabardok, kik az Elbrusztól észak 
felé és kelet felé laknak. A karacsájok 14 
falut töltenek be. A népek, folyók, eszközök 
nevei magyar világra emlékeztetnek rokon- 
hangzásukkal. Életük magyar vonasokat tün- 
tet fel, még a pásztor is lóháton jár apró 
termetü paripáján. Az arczok közzül többen 
hazai ismerőseikre emlékeztették az utazókat 
és ezeknek a nevén szólitották őket, az egyi- 
ket épen Jókainak. 

Jóllehet az expeditió minden különös 
jelentés nélkül jött, a cserkeszek mégis tudld- 
ták ezt és rokonaikat várták bennük, min- 

í 

; 
: 

' 

denütt lovas-bandériumokkal kisérték őket, 

A történetii eredmény az, hogy az itt 
lakó népek részint azon kabaroknak a mara- 

dékai, melyek a kozár birodalomtól elváló 
magyarokhoz csatlakoztak, részint a népván- 
dorló magyarságtól visszamaradt és visszatért 
magyarságnak utódai. A magyarok vándorlási 

utjára vonatkozólag pedig ott a helyszinén 
meggyőződtek, hogy kocsikkal, asszonyokkal 
és mindenükkel vándorolva az Ural lejtőin 
nem ereszkedhettek le, sem az akkor virágzó 
Perzsián áttörve a Kaukázus szorosain (Der- 
bent) mint vándorlási uton nem jöhettek, ha- 
nem az Ural és Kaspi-tenger közötti nagy 
sikságon, a népek kapuján jöttek keresztül, 
melyen át a népvándoriás minden népe Euró- 
pába jutott, melynek ma is végtelen legelői 
vannak. 

A magyarok Turkesztántól az Altáji 
hegyekig lakhattak, hol a kinaiak nyomása 
következtében jött létre a népvándorlás, mely 
a magyarság és utánok nyomuló bessenyők, 
kunok utjával véget ért. A magyarság az 
Ural felé is bocsátott rajokat a Volga folyó 
völgyében. 

Az expediczió meglátogatta kis- és nagy- 
Magyart majd felmásztak a Kaukázus gerin- 
czére és a kitünő hadi uton jég-gletserek 
gruzi között mentek át a Darjeli-hágón, a 
Terek völgyében s a 8000 láb magas főge- 
rinczről ijesztően mély szakadékok felett le. 
ereszkedtek az Aragva és Kura folyó völgyébe, 
Georgia fővárosába, Tifliszbe, melylyel. utjuk 
egyik középpontját elérték, a honnan további 
utjukat intézték. 

Közli: Krenner Miklós. 

Felhivás 
Kolozsvár sz. kir. város közönségéhez 

az épületek diszitése 

tárgyában. 
Ő Császári és Apostoli Királyi Felsége 

I. FERENCZ JÓZSEF 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁIJA. 
1895. Szeptember 18. 

Az Agáta férje. 
- Oraik aszonmytól. - 

Angolból. 

VI. 

Az ,Ellenzék? számára forditotta : Amica. 

(Folytatás.) (20) 

A leány nem értette meg egészen ezt 
a kérdést, tehát nem válaszolt. Ő megelége- 
dett azzal, hogy Náthánáelt azon dolgokról 
és emberekről hagyja beszélni, a kik iránt 
való érdeklődése nagyon természetesen nö- 

vekedni kezdett. 

Kingcombe Holmról, a dorseti tenger- 
parton levő régi házról, hol a Harperek szá- 
zadok óta laktak; a mostani tulajdonossáról, 
Harper Náthánáel Esauiréról, az öt Harper- 
kisasszonyról, kik közzül egy meghalt és a 
másikat, a ki férjnél van, Dugdalnénak hivják s 
egy közel levő városban lakott. Euláliáról, a 
ki fiatal volt és csinos és a ki valamikor a 
a házasság árnyéka mögé fog eltünni; a ház- 
tartást vezető mindig dolgos Máriáról, a ki 
nélkül senki sem tudna ellenni és a kit ép- 
pen ezért semmi áron sem engednének férj- 
hez menni. Es végre arról, a ki a háznak 
szeme, füle és szive volt és ugyanezért gyön- 
géden, a ház legbensőbb szegletében tartot- 
ták, honnét husz év óta soha sem mozdult 
ki és sohasem fog kimozdulni, mig oda nem 
viszik, a hova elvégre mindnyájan megyünk 
- Elizabetről, a legidősebb testvérről - 
kiről beszélve a Náthánáel szelid hangja még 
velidebb lett. 

.
.
 

Agáta habozott Elizabetről sok kérdést 
intézni hozzá. 

De az, a kiről tudakozódni mindig az 
eszében volt és a kinek a neve valamikép- 
pen mindig mellőződött Anna Valéry kisasz- 
szony volt. 

Ez a társalgás - melyben a fiatal sze- 
rető sokkal bátrabban viselte magát, mint a 
a szabályszerü udvarlásban, a minek a gyár- 
tásához teljességgel nem értett - gyorsan 
és kellemesen engedte eltelni a reggelt. És 
Agáta azt gondolta, hogy ha az egész élete 
ily simán és kellemesen fog folyni, soha sem 
bánja meg hogy azt a Harper Náthánáel ve- 
zetésére bizta. 

És midőn nem sokára a jegyese távo- 
zása után Thornycroft Emma látogatta meg, 
mosolyogva, csudálkozva és gratulálva, Agáta 
elég vidám hangulatban volt, hogy boldog 
menyasszonynak lássék és a mellett elég nőies 
és gyöngéd, hogy a barátnéja nyakára bo- 

ruljon, régi ragaszkodását bizonyitva - mig 
Jakab urfi szintén azt cselekedte és a jele- 

netben való általános rokonszenvét azzal bi- 
zonyitotta, hogy iros vajas kenyérrel és ke- 
zeivel rájuk rohant. 

Ah, Agáta. nincs ahoz fogható boldog- 
ság, mint foleségnek és anyának lenni. Lá- 
tod milyen boldogság van előtted - kiáltá 
és rakonczátlan fiát magához ölelve. 

Bowen kisasszony egy kissé megrázkó- 
dott, a mit azonban jó izlése nem engedett 
kimondani, miután koronként az a gyanueb- 
redt fel benne, hogy vagy ő szerfelett köve- 
telő, vagy a fiatal Thornycroftékban nem volt 
meg a gyermekes szeretetreméltóságnak az a 
valódi typusa, melyet ellenállhatatlannak tar- 
tanak. 

Es vezeklésül a netaláni igazságtalan- 
ságáért és egyuttal elégült szivének az álta- 
lános. verőfényességéből, ezen a napon na- 
gyon szives volt Jakab urfihoz és azt is meg- 
igérte, hogy a következő napot Emmával és 

.
-
-
.
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a gyermekeivel a füvészkertben fogja tölteni 
és nem abban a borzasztó állatkertben. 

- És - tevé utánna Emma kegyes 
megelégedéssel - tudod édesem, mi Harper 
urat esténként - most és mindig, nagyon 
szivesen fogjuk látni. 

VII. 

Harper ur, lévén büszke és tartózkodó, 
nem vágyott arra, hogy esténként mint a 
bálványa követőjét megbámulják, és szivesen 
lássák, vagy talán, mint minden igaz sze- 
rető, a szerelem szentségének a nyilvánosan 
való elárusitásától őrizkedett oly féltékenyen, 
annyi bizonyos, hogy csak akkor jelent meg, 
midőn már legalább két óra hosszat várták. 
Es modora még ekkor is merev volt. - Az 
Emma mosolygó és félig tréfás gratulácziói- 
nak rögtön bevágta ez utját; későbben azt 
állitotta Emma, hogy ő ,nagyon megijedt 
tőle. 

Agáta is bátortalanul találkozott vele, 
attól félt, hogy netalán a jegyesét az érzel- 
meivel ellentétes kellemetlen helyzetbe hozta. 
Es megkönnyebbült, midőn Náthánáel keve- 
set ügyelve reá, Thornyeroft urral kezdett be- 
szélgetni politikáról és általános tárgyakról. 
Egyszer vagy kétszer a jegyesére pillantva 
látta, hogy az milyen jól beszél, mily fér- 
fiasnak és mérsékeltnek látszott, és Agáta 
büszke kezdett reá lenni. Nem tudott volna 
egy olyan szeretőt eltürni, a ki - a mi a 
szeretőkkel gyakran megtörténik - ő miatta 
bolondot csinált volna magából. 

Mig a két férfi komolyan beszélgetett, 
Bowen kisasszony titokban hallgatta őket, de 
látszólag a nap lementét nézte, a mint az a 
Regent-Park fáit megaranyozta. 

- Egy kocsi állott meg az ajtónk 
előtt! - kiáltotta a kis leány az erkélyről, 
és anyjától dorgálást kapott az illetlen kia- 
z 

bálásáért. 

Thornyeroftné csodálkozott, hogy az al- 
kalmatlan látogató ki lehet. 

Egy lady volt, a ki nem mondta meg 
a nevét, de tudni kivánta, ha vajjon Harper 
Locke ur ott van-e és ha ott van, legyen 
olyan szives és menjen ki a kocsihoz, hogy 
egy pár pillanatig beszéljen vele. 

Náthánáel kiment, de nem volt ke- 
vésbé meglepetve, mint a többiek. - Elmult 
öt percz és ő még mindig nem tért vissza a 
szobába. 

- Nagyon különös, - jegyzé meg 
Emma, félig tréfásan, félig komolyan. Én 
utánna néznék a dolognak, ha te volnék. - 
Lássuk, én azt képzelem, hogy a kocsi még 
mindig az ajtó előtt áll. Tudod, illetlenség 
volna kikandikálni, de a szobaleánytól kér- 
dezősködhetünk. 

- Ne tedd, mondá Agáta, az Emma 
kezét a csengettyüről elvéve. 

Harper ur kétségtelenül meg fog ne- 
kem mindent mondani a mi szükséges. És ő 
a saját dolgait el tudja igazitani. 

Ez a mondat több közönyösséget mu- 
tatott, mint a milyent ő valóban érzett, mert 
ez a rejtélyes interjuv sehogy sem tetszett 
neki. - Hiába próbált Emmával beszélgetni 
és tényleg megrezzent, midőn a kocsit to- 
vább menni és Náthánáelt a lépcsőkön fel- 
jönni hallotta. 

Az ifju arczán nagy változás látszott, 
- de ő legkisebb megyarázatot sem adott 
- még akkor sem, midőn Thornycroftné az 
ő feltételezett ,dolga" felett tréfálkozott. 

- És egy ladyval volt dolga! - Re- 
mélem, hogy nem fiatal ladyval5 - mondá 
mma. 

- Mit tetszett mondani? - kérdé az 
ifju szórakozottan, szemeit a távolabb álló 

-
 

-
 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

Agátára függesztve. 
- Remélem, hogy a kocsiban ülő lá- ; 

togatója nem volt fiatal lady? 

- Nem. 

De ez a válasz olyan hangon volt ad- 
va, mely minden további tréfálkodásnak vé- 
get vetett. 

Náthánáel leült és igyekezett Thorny- 
croft urral a társalgás fonalát ott venni fel, 
hol azt elejtették, de csak nehány perczre. 
Ekkor a Bowen kisasszony oldala mellé lo- 
pózva azt sugtá - 

- Szeretnék magával beszélni: nem 
bánná ha nem sokára haza mennénk? 

- Rögtön ha kivánja - volt a vá- 
lasz. 

Agáta észrevette, hogy valami baj van 
és sokkal több jóindulatot érzett iránta és 
sokkal kevesebb féltékeny szerelmet, mint- 
hogy különös viselkedése bántotta volna. 

- Édes Agáta, tehát megteszi ? - Te- 
gye meg értem. 

Agáta nem volt ügyes az ürügy talá- 
lásban, de valahogy még is sikerült elmenni; 
és mielőtt besötétedett ő és a jegyese a szé- 

les terrasszon künt voltak. 

És most - mondá a leány, az ifju 
karját elfogadva - ha van valami baj me- 
net közben mindent elmondhat nekem. Jobb 
lesz gyalog mint kocsiban. 

- Nem, nekünk kocsiban kell men- 
nünk; egy perczet sem szeretnék elvesziteni 
- válaszolá Náthánáel - a mint egy bér- 
kocsiba ültette és meghagyta a kocsisnak, 
hogy Bedford-térre hajtson 

Bowen kisasszony a cselekedetei felett 
ez ujonnan gyakorolt ellenőrzésen, bosszusá- 
got érzett; de jószivüsége még mindig tar- 
tott és türelemmel várta, hogy a jegyese 
magyarázza ki magát. Azonban ijátszott, hogy 
az a magyarázat szükségességéről megfeled- 
kezett. 

(Folyt. köv.) 



LENZEK840) Szeptember 18. 

Magyarország Koronás Királya 

5. évi Szeptember hó 22-ik napján Ko- 

kir. városát legmagasabb látoga- 

tásával fogja kitüntetni. 

Ő Felsége a mondott napon Nagy-
 

írad felől reggel 7 óra 35 perczkor 

g megérkezni. 

Ez alkalomból vonatkozással folyó 

i aug. hó 4-kén kibocsátott felh
ivá- 

mkra, hazafias bizalommal van sze- 

mesénk a város összes polgárságát, 

uy egyeseket, mint testületeket ism
é- 

iten fölkérni, hogy ő Felsége meg- 

ezése napjára házaik utczai homlok- 

ntát főleg a Belváros és Külvárosok 

lbb utczáiban, különösen pedig a be- 

onulási utvonal (Nagy-utcza, Széche- 

vi-tér, Hid-utcza, Főtér) mentén 1o- 

ogókkal, zöld galy-guirlan- 

00k-kal és szönyeg-diszité
s- 

el disziteni sziveskedjenek. 

Alólirott Tanács meg van győződve, 

0gy Kolozsvár szab. kir. város összes 

igársága örömmel fogja megragadni 

u alkalmat, hogy a legmagasabb lá- 

itogatás alkalmával szeretett uralko- 

lója, Magyarország Koronás Királya, 

alamint a felséges uralkodóház iránt 

mzett változhatatlan ragaszkodásának 

6s őszinte hódolatának az ősi magyar 

üséghez és lovagiassághoz méltóan 

Efejezést adjon. 

Kolozsvár szab. kir. város Taná- 

sától 1895. szeptember 16-án. 

ALBACH GÉZA, 
polgármester. 

asvár sz. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, szeptember 18. 

Ki fogadja a királyt ? A 
király mint 

már jeleztük vasárnap reggel 7 ó
ra 30 percz- 

kor érkezik meg Kolozsvárra. A pály
aháznál 

a város törvényhatósági bizottság
a fogja fo- 

gadni, melynek, részéről Albach
 Géza polgár- 

mester fogja üdvözölni a királyt. A vasuti 

perronra ezenkivül csak a küldött
ségek tag- 

jai kapnak belépő jegyet. 

- A király ittlétének programmja még
 

nincs megállapitva. Az udvarm
esteri hivatal 

legalább még azt nem tudatta 
a főispánnal. 

Azért most hogy a király itt időzése alatt 

miket fog megtekinteni nem adhatunk kellő 

felvilágositást. 
Piszmogás. Alig egy pár nap vá- 

aszt el a király látogatástól s az utczák 

Eövezése mégis oly lassan halad
, hogy vasár- 

napra, ha igy foly a munka, semmi
szin alatt 

em lesz kész. E mellett olyan fu
ser munkát 

régeznek a flaszterezők, hogy még a
 piaczon 

nem türnék meg. 

= z E. K. E. részvétirata jó
zsef fő- 

herczeghez. Cs. és kir. Főherczeg! Fenséges 

Urunk! Egyesületünk ma tarto
tt választmányi 

gyülésében a legmélyebb fájdalommal emlé- 

feztünk meg arról a sulyos csapásról, mely 

fenségedet és Fenséges családját László fő- 

herczeg halálával oly váratlanu
l sulytá. Mély 

nmegilletődéssel s a legnagyobb 
részvéttel vette 

tudomásul gyülésünk a nagy vesz
teséget, mely 

hazánkat, a nemzetet és benne kicsiny eg
ye- 

sületünket - mely az elhunyt
ban egyik ren- 

les tagját gyászolja - érte. Megrenditő a 

tsapás, nagy és sulyos a fájdalom, melylyel 

a gondviselés kiszámithatatlan akarata Fen- 

ségedet és Fenséges családját gyá
szba boritá, 

ie ez a gyász, ez a fájdalom 
a miénk is, mi 

ontjuk könnyeinket ama koporsó
ra, mely- 

heb a nemzet büszkesége, reménye fekszik, 

az életnek kialudt fáklyájával. 

Fogadja Fenséged egyesületünknek is 

mélyen érzett részvétét a veszte
ség fölött és 

umláljon vigaszt abban a rajon
gó szeretetben, 

melylyel Fenségedet és Fensége
s családját az 

egész nemzet - e legmélyebb
 gyászában is 

osztozva - körülveszi és abban 
a kegyelet- 

ben, melylyel az ifju Fenség emlékét fenn- 

iartjuk és megőrizzük. Kolozsvár
t, 1895. szep- 

tember 11-én. Cs.4 és kir. Fenséged hodoló 

volgái Bethlen Bálint gróf elnök, Radnóti 

Dezső főtitkár. 

1 E részvétiratra József kir. herczeg a 

következőképen válaszolt: 

Méltóságos gróf Bethlen Bálin
t urnak, az 

É. K. E. elnökének 
Kolozsvár. 

Fogadja az egyesület legbensőbb há-
 

lámat, atyai szivemnek jóttevő ré
szvéteért. 

József főherczeg. 

A téli saison. A mai naptól kezdve 

atéli szinházban játszodnak a szinészek. A 

nyári idénynek vége s ezzel egy
ütt azon köny- 

nyü nyári daraboknak is, a melyek a szin- 

körben csak megjárják valahogy, de a téli 

szinházban nincs helyük. S ha erre 
rágondo- 

hunk, igazán a legnagyobb aggódással t
ekin- 

tökön fogja magát 

erőkkel betölteni. Ezt megköveteli nemcsak 

Kolozsvár intelligens közönsége, hanem Dit- 

rói Mór eddigi ismert művészi érzéke és jó 

izlése is. 

- Szinház. Tegnap estve volt 
az utolsó 

előadás a nyári szinkörben. Egy semmit érő 

darab: ,Goldstein Számi- zárta be a nyári 

ciklust, s ezzel azt hisszük, hogy a játék- 

rendről le is szorulnak az ilyen darabok. Az 

egyes szereplők közül Megyerit és Vendreit 

kell kiemelnünk, kik zajos tapsokr
a ragadták 

mindegyre a közönséget. 

Z Szinházi hirek. A téli szinházban 

ma lesz az első előadás Jókai, ,Fekete gyé- 

mántok cz. drámája kerül szinre K. Gerő 

Lina és E. Kovács Gyula vendégfellépteivel 

a főszerepekben. - Vendégszereplés.
 Ifj. Pol- 

gár Károly szinész, ki legutóbb Kassán és 

Szabadkán müködött tetszés mellett, csütör- 

nálunk bemutatni Herczeg 

F.e ,Három testőr' cz. vigjátékában - mint 

Rátky szerkesztő. A többi szerepeket K. Gerő 

Lina, Hegedüs stb. játszszák. - „A létért 

való k küzdelem." Daudet drámája
 szomba- 

ton adatik. A főszerepek Hunyadi M
argit, K. 

Gerő Lina, P. Szép Olga, Góth, Szen
tgyörgyi, 

Megyeri kezeiben vannak. Daudet 
e darabja 

csak egyszer adatot nálunk, még pedig ta- 

vaszszal a saison bezárta előtt egy
 nappal s 

igy a nagyközönség előtt csaknem ujdonság 

számban megy. 

- A Zichy expediczió ünneplési ide- 

jét, - mint értesülünk - októbe
r hó 2-ára, 

szerdára tették át, mert e hó vége előtt gr. 

Zichy Jenő és dr. Bálint Gábor nem érkez- 

hetnek Kolozsvárra. Az utóbbi -
 mint rész- 

véttel értesülünk - hosszas kézdivásárhelyi 

tartőzkodásában még mindig szenved nyak 

daganatában. 

- Kik pályáztak a főjegyzői állásra ? 

Kolozsvár városánál megüresedett főjegyzői 

állásra a következők pályáztak edd
ig: Fekete 

Béla első aljegyző, Tarnai Mór második al- 

jegyző és Eszterházy László levéltárnok. 

- Elveszik a Kis-Szamos vizét. A
 pol- 

ármester a következő értesitést tes
zi közzé: 

Alólirott tanács értesiti a közönséget és az 

érdekelt malom-tulajdonosokat, hogy a Kis- 

Szamos (malomárok) vize a városi csatorna- 

épités czéljáből 10 napon át tud
niillik 1895. 

évi szept. hó 28-án (hétfő) reggel 5 órától 

okt. 2-án (szerdán) esti 9-ig el fog vétetni. 

Felhivjuk tehát az érdekelteket, 
hogy a jel- 

zett idő alatt vizmüveiket, malmaikat és a 

telkek melletti partokat - a mennyiben 

szükségesnek tartják - igazitassák meg. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 18965. 

szeptember hó 17-én tartott ülés
éből Albach 

Géza polgármester. 

Az elszállásoló bizottság az Ő felsé- 

ge legmagasabb megjelenése alka
lmából Ko- 

lozsvárra jövő köldöttségek t. cz. tagjait tisz- 

telettel felkéri, hogy a menyiben szállásról 

való gondoskodásra igényt tartan
ak, a beje- 

lentést jó előre tegyék meg, hogy a szállás- 

jegyek kellő időben szétküldethessenek. A 

bejelentések az érkezés és itt tartózkodás 

idejének pontos megjelölésével dr. Nagy 

Mór városi tanácsos, elszállásoló bizottsági 

elnökhöz iztézendők. A megérkezés alkalmá- 

val a még rendelkezésre álló szállásjegyek 

a vasuti rendőrszobában fognak ki
adatni (alsó 

kapu: balra.) 
A nemzeti szalon képeinek sorsolása 

Tornay Mór politikai Vámossy József pénz- 

ügybiztos jelenlétében megtörtént.
 A kihu- 

zott megnyerő számok a következők: 2096, 

2500, 575, 99, 1101, 1175, 2454. A nyerte- 

tesek képeiket az E. M. K. E. főtitká
ra hiva- 

talában vehetik át. 

- Kocsiforgalom. Deák Pál főkapit
ány 

a teher és kocsiforgalomat. a Nagy-utczá- 

ból a mai naptól kezdve 23-áig a mellék- 

utczába terelte át. 

- Dr. Meltzi Hugó, az egyetem 
ez idő 

szerinti prorektora 50 frtnyi alapit
ványt tett 

az Egyetemi Kör részére, a melynek
 néhány 

hónap óta tiszteletbeli tagja. 

- gGyászhir. Özv. Czink Jánosné, 

szül. Petrisz Bórbára f. hó 15-én reggel 10 óra- 

kor, élete 65-ik, özvegysége 5-ik évében, rövid 

szenvedés után Budapesten elhunyt. Az é
letnek 

sulyos igáját hordozta, lelke rugékonyságát mi
nd 

végig megtartotta, övéitől távol hunyt el, övéi- 

hez tér vissza örök pihenésre. Hült teteme- 

f. hó 18-án délelőtt 1i órakor fognak a kolozs- 

vári indóháztól, az ev. ref. egyház szertartása 

szerint, a felette tartandó halotti ima után 

örök nyugalomra helyeztetni. Áldott l
egyen em- 

lékezete! Kolozsvárt, 1895. szept 16. Czink Já- 

nos, mint bánatos fia. 

- Egy ujpénzintézetet M.-Vá- 

sárhely központtal terveznek, - ez az 

„Erdélyrészi szövetkezetek központi hitelin- 

tézete, mint szövetkezet" czimmel alapit
tatnék. 

Czélja ez intézetnek az erdélyi részek köz- 

gazdasági érdekeinek előmozditása és a 

kis birtokosok és kézmüvesek hitelének fej- 

lesztése mezőgazoasági és ipari czélokra 

alakult szövetkezetek létesitése és támoga- 

tása utján. Az intézet háromezer
 darab 

kétszáz korona névértékü teljesen befizetett 

alapitványi üzletrészt bocsát ki. E tárgy
ban 

a gyülés szept. 80-án lesz M.-Vásárhelyen. 

a
 e
l
 

zottságában az a terv merült föl, hogy az 

ország külömböző vidékein használt paraszt- 

fogatok tömeges felvonulása is szerepeljen a 

műsoron. Ezen édekes látványosság rendezése 

körül az egyes törványhatóságok közremükö- 

dését kérik ki, ugy hogy egy-egy paraszt- 

szekér az impozáns menetben, mely minden 

esetre festői látványt fog nyujtani, főleg az 

által, hogy - a terv szerint - minden egyes 

szekéren eredeti népviseletben rajta lesz a 

parasztcsalád is. A Kiállitási kocsiversenypálya, 

melyen most dolgoznak, korülbelül száz pa- 

rasztfogatnak ad elégséges helyet. 

mavazás Liptómegyében. L- 

szent-miklósi tudósitás szerint arról értesü- 

lünk, hogy Liptó-Szent-Miklós vidékén már 

beköszöntött a tél. Az éjszaka váratlanul 

lepte meg a vidéket a téli idő, s reggelre 

már olyan szinezete volt az egész környék- 

nek, mintha már deczemberben lennének. A 

hegyek, dombok és fensikok hó alatt vannak
. 

Általában nyolcz foknyi hideg van. 

= RBeteg főherezeg. Bécsből irják: 

Schrötter tanár a bécsi közkorház klinikai 

osztályának vezetője, Eerencz Ferdinánd 
fő- 

herczeghez a Mendelre utazott. Minthogy 

Károly Lajos főherczeg is családjával beteges- 

kedő fia mellett tartozkodik, nem lehetetlen, 

hogy a bécsi tanár orvosi konzultáczió czél- 

jából utazott a beteg trónörököshöz. 

- Uj titkos tanácsosok. A ,P. 

LI." megbizható forrásból arról értesül, hogy 

a király valóságos belső titkos tanácsosokká 

nevezte ki Radvánszky Béla báró koronaőrt! 

és Forgách Károly grófot. 

- Szilassy Irém k. a, a wiesbade
- 

ni Residenztheater művésznője nehány nap 

óta Budapesten időz. Szilassy kisas
szony, kit 

a fővárosi közönség is ismer s a ki a ko- 

lozsvári Nemzeti. szinháznak is tagja volt, 

néhány hétig marad Budapesten s akkor 

visszatér Wiesbadenbe. 

- Az oláh királyi pár Bécs- 

bemn. Az oláh királyi pár tegnap reggel 

Bécsbe érkezett. A délelőtt folyamán a 
ki- 

rály majdnem félórai latogatást tet
t az oláh 

királyi párnál. A felségek igen szivélyesen 

bucsuztak el egymástól. Károly király, ki 

osztrák-magyar ezredének egyenrubáját vi- 

selte, uralkodonkat a lépcsőig lekisérte, a 

hol kétszer átölelték és megcsókolták egy- 

mást. 

Rablók és csendőrök har
cza. 

Nápolyból irják: A fegyházból megszökött ra- 

bok és a csandőrök között véres összeütközés 

volt vasárnap éjjel. A csendőrök ugyanis meg- 

tudták, hogy a szökevények Caseria felé men- 

tek s hogy éjjel a közeli erdőben tartózkod
nak. 

A rablókat megtámadták, rés
zben elfogták, ösz- 

szekötözték és Mazzandi csendőrre bizták. A 

többi csendőr ezalatt a menekülő rablókat ül- 

dözőbe vette, de sikertelenül. Erre visszatértek 

a foglyokhoz s itt legnagyobb ámulatukra Maz- 

zandit halvá találták. A gyanutlanol álló Maz- 

zandit ugyanis a rablók czinkosa orozva meg- 

ölte s társait fel akarta oldozni. De ez nem si- 

került neki, mert a visszatérő csendőrök el- 

riasztották. 

Német bérkocsisok 
magy- 

gyülése. Nürnbergben tegnap 
volt a német- 

országi bérkocsi-vállkozók heted
ik nagygyülése; 

szövetségükbe 20 egyesület tartozik, összesen 

7600 taggal. A gyülésen azt hangoztatták, hogy
 

a kocsisoknak hajttásra és lóval bánásra képzett 

roltukat igazolniuk kellene, mie
lőtt első állásu- 

kat ezen a kenyérpályán elfoglatják; szakisko- 

lák felállitása volna a legezélszerübb 
eljárás. Kü- 

lönhöző vélemények hangzottak 
a texameter ér- 

téke és fontossága felől: ez az óraszerü gép 

t. i. a bérkocsi befutott utját mutatja és az 

ennek arányában kiszabott fuvar
diját. - A szö- 

vetség Berlinben, 1897-ben tartja nyolczadik 

gyülését. 

- Megmérgezite a családját. 

Borzasztó módon akarta kipusztitani családját 

Sury József, vág szerdahelyi tehetős gazdaem- 

ber. E hó 15-én, vasárnap délelőtt templom be- 

menetel előtt arzénikumot kevert a fövő lev
esbe. 

Feleségének feltünt, hogy az ura 
a fazekak kö- 

rül settenkedik s kérdőre vonta, mire Sury azt 

felelte, hogy paprikát hintett a levesbe, hogy 

erősebb legyen. Ezzel kapta az imakönyvét és 

eltávozott. Mikor a család hazaé
rkezett a temp- 

lomból, azonnal ebédhez ült. Alig ettek egy 

két kanálnyit a levesből, mindnyájan rosszul 

lettek. Az asszony kiben borzasztó sejtelem tá- 

madt, lármát ütött s az összecsődült szomszédok 

rögtön orvosért küldöttek. - Enn
ek köszönhető, 

hogy eddig csak a legkissebb fiu halt meg, de 

Sury ipja, a 70 éves Vranka István is aligha 

marad életben. - A család többi 
5 tagja már 

tul van a veszélyen. 

- HKoromás ez redesnő. A 
német 

császárné, aki a kieli ünnepélyek
 után hosszasan 

betegeskedett, most már teljesen fölgyógyult, 

amiről legutóbb a stettini nagy 
szemlén lehetett 

meggyőződni. A császárné átvett
e a Lujza-vér- 

tesek tényleges vezényletét; a cs
ászárné ugyanis 

már több év óta a ,Lujza kir
ályné vérteseinek' 

ezredese. Igen elegáns egyenruhát viselt; fehér 

amazon-ruhát, biborszin hajtókáva
l, arany gallér- 

ral és arany-himes ujjakkal. Hatfogatu
 daumont- 

hintón érkezett a gyakorló térre, azután lóra 

ült és ügetve eldefilirozott Ferencz Józs
ef király, 

a szász király és II. Vilmos császár előtt. 

lisben főparancsnoka a tartalékos csapatok- 

nak, midőn Sassunban és Tatoriban az is- 

mert kegyetlenségek történtek. 

HKöztársasági erkölcsök. A 

másodikat elcsengették, a vonat indulásra 

készen állott. E pillanatban egy első osztá- 

lyu kocsihoz sietett egy vasuti hivatal
nok. A 

kocsiban egy ur ült. 

- Legyen szives szálljon át másik ko- 

csiba, mert a miniszter ur ő nagyméltósága 

kegyeskedett elkésni. 

Az utas zavarba jön, de nem adja át a 

helyét, kijelentve, hogy nagy örömére fog 

szoigálni, ha a miniszter ur ő nagyméltósá- 

gával utazhat egy kocsiba. 

A miniszter urat azonban e válasz nem 

elégitette ki. Kocsit tolatott a vonathoz, s 

beleült egyedül. - Ez Párisban történt, s a 

minisztert Chatempsnak hivják. 

- A legfinomabb szövet. A leg- 

finomabb szövet nem a hires kasmir
-shawl, a 

melyet tudvalevőleg egy üres mogyoróh
éjba 

lehet szoritani, noha szétteritve három-négy 

négyzetméternyi területet is beborit s nem 

is az orenburgi kelme, a mely szintén egyi
ke 

a legkönnyebb szöveteknek, hanem az a 
szö- 

vet, a melyet a Filippini-szigetek gazdag la- 

kói az ananász-levelekből csináltatnak ma- 

guknak és hordják, mint nálunk a legfino- 

mabb battisztkelméket. Csakhogy ez a
 kelme 

olyan finom, hogy mialatt készitik, az ajtó- 

kat és ablakokat be kell zárni, nehogy a 

légvonat széttépje. Maga az elkészités annyi 

ügygyel:bajjal jár és olyan nehéz hogy a 

mikor már hosszadalmas munkával sikerült 

megadni a finomságot a kelmének, a szálakat 

még egymás mellé kell rakni, mielőtt a tu- 

lajdonképpeni takácsmunkát elkezdenék. - 

Luzon- és Manilla szigeteken férfi- és asz- 

szonyingeket csinálnak ebből a szövetből
. De 

az is érdekes, hogy egy ilyen ing szövése tö
bb 

esztendei munkába kerül, a minek 
természe- 

tes következménye az, hogy meglehetőlesen 

drága, sőt az sem csoda, ha a finomabb
 kö- 

zülök 3600 frtba kerül. Azt hisszük, e
zek a 

legdrágább ingek az egész világon. A
 gaz- 

dag ültetvényesek azonban megengedhetnek 

magukuak hasonló luxust, sőt kiterjesztik a 

gallérokra, hajtókákra, a hölgyeknél p
edig a 

fátyolra és különböző kendőnemüekre 
is. 

- A gyermekszobában. Két kis 

leány komolyan beszélget: 

Elhiszed, Margitka, hogy én csak egy-
 

szer ijedtem meg ... a kéményseprő jött fel 

az pedig egészen fekete volt. 

Haátha még a mienket látnád! Ő mág 

sokkal feketébb! Csak a szemeit lehet látni. 

És ha azokat is behunyja, hát éppenséggel sem- 

mit sem látsz. 

Z A varógép története. A leg- 

régibb varrógép valószinüleg a middl-essexi 

kerekes masina volt, a melyet az ugyneve- 

zett végtelen orsóval kötötttek össze, s csiz- 

mák, csizmatalpok, kamaslik és czipővédők 

összevarrására használtak. A finomabb varró
- 

tüvel dolgozó varrógépre Stone Thomas és 

Henderson James nevü angolok kértek sza- 

badalmat 1804-ben Francziaországban. 
A két 

fonalu varrógep feltalálásával a tiroli szüle- 

tésü Madersperger József bécsi szabómestet 

bajlodott 1807-től 1839-ig, de neki nem si- 

került; 1828-ben egy franczia szabó Thi- 

monnier Barthelemy álitott ki Lyonban egy
 va- 

rógépet, a melyet kilencz esztendeig terve- 

zett. Ez volt az első tulajdonképen használ- 

ható varrógép, a melyet aztán nagyobb szám- 

ban gyártottak. A Thimonnier-féle varró
gép 

perczenkint 300-at öltött, de azért Thimoni- 

ert is elérte a föltalálok végezete a 1857-ben 

a szegény házban halt meg. Tiz esztendővel 

később özvegye már államsegitséget kapott 

férje érdemeiért. Időközben sok angol és 

amerikai találmány került napvilágra, 
az iga- 

zán praktikus varrógép feltalálója, Howe
 Hlias 

new-yorki szadómester, a ki 1845-ben mu- 

tatta be varógépét, a melyet Madersperger 

és Hunt gépeire emlékezett. Howa is, mint 

a legfőbb feltaláló, földhöz ragadt szegény 

ember volt s csak másoknak a segitségével 

állithatta össze első mintáját, a mely azon- 

ban már nagyon jó volt. A szabók a talány 

ellen állást foglaltak és igy a szegény How
e 

örülhetett, hogy az angol Thonas 240 font 

sterlingett adott érte. Thomas csakhamar 

amerikai szabadalmat kapott a gépre, 
de az 

amerikai válalkozok mindazonáltal egy I
saak M 

Singer nevü mérnökkel némi javitásokat 
vé- 

geztettek rajta s mint egészen uj találmányt 

hirdatték. Howe erre pörbe fogta Singert és 

a biróság neki adott igazat; akkor a Whe
e- 

ler és Wilson, továbbá a Grover és Backer 

czégek is pepörölték Singert, mert a Howe- 

szabadalomban nekik is volt részük. A sok 

pörösködésnek 1856-ban az lett a vége, ho
gy 

Howenek minden eladott gép után pedi
g egy 

dollárt itéltek meg. Ennek kővetkeztében 

Howe, amikor 1867-ben meghalt, két 
millió 

dollárnál többet hagyhatott az örököseinek. 

A varógépek nagy 

szehasonlítás tünteti fel. Egy szorgalmas kéz 

perczenkint ötven öltést csinál, a lábbal haj- 

tott gép 500,000 öltést, a gőzzel, vagy vil- 

lamossággal hajtott gép pedig 2000-4000 

öltést. Az 1859 ik esztendőben cs
ak 105,000 

varrógép volt az Egyesült- lamok t
erületén 

1875-ben 523,000 most pedig két milli
ó var- 

rógépet gyártanak esztendőnkint. Buda
pesten 

is van már varrógép-gyár, amelynek gépei 

kiszoritják lassankint az amerikaiakat. 

LEGUJABB. 

hasznát a következő ösz- 

A választási helyiség előtt óriási 

a közönség s nagy az izgatottság. 

Elnök jelenti, hogy Kossuth Fe- 

rencz és társai Bába Molnár Sámuelt 

ajánlották képviselőjelöltül. 

Hegedüst, Török és társai aján- 

lották. 

Ezenkivülegy kisebb töredék Mol- 

nár Sámuelt ajánlotta. 

A Kossuth pártiak ezt észrevevén 

igazoltatták Bába Molnár Sámuel azo- 

noságát. 

Ezután a jelöltek bizalmi férfiai 

részéről történtek szenvedélyes felszó- 

lalások. 

Végre 9 órakor az elnök elren- 

delte a szavezást Bába Molnár Sámuelre 

és Hegedüsre. 

A Hegedüs-pártiak ekkor nagy 

zajongást vittek véghez. Török István 

felkiáltott az erkélyre, hogy tiltakoz- 

nak az elnök eljárása ellen. 

Bizalmi férfiak Hegedüs részéről: 

Elefanti György és Füle János, Molnár 

Sámuel részéről : Peyer Hugó, Horváth 

Ádám képviselő, Rigó Lajos és Szabó 

Ferencz. 

Alig kezdődött meg a szavazás, 

nagy zavar támadt és a katonaság 

kordont vont s csak is igazoló-jegy- 

gyel bocsátanak mindenkit a szavazó 

helyiségbe. 

A szavazás nagyon lassan foly, 

a Kossuth-pártiak nagyban kapiczitál- 

ják a választokat. féltiz órakor jött 

meg Kossuth Ferencz. 

Pártja erősen megéljenezte. 

Midőn Kossuth Ferencz megjelent 

a választási teremben, az elnök azt 

kérdezte, hogy hivják s kire szavaz? 

Kossuth Fernncz emelkedett han- 

gon jelentette ki, hogy B. Molnár Sá- 

muel. 

Erre nagy éljenzés tört ki. 

10 órakor mindkét pártnak egyenlő 

szavazata volt. 

Féltizenegykor mindkét jelöltnek 

még csak 30 szavazata volt. Félegykor 

a szavazatok a következőleg állottak; 

Hegedüs 360, Molnár 327 szavazatot 

kapott. 

Hegedüs győzelme valószinű. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Holnap, csütörtökön, szeptembet 19-én. 

A KIS HÖRCSÖG. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

WAGYARY Áy. 

Nyilttér. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives figyel- 

mébe ajánlani, hogy a 

„vÖRÖs KERESZT"-hez 
czimzett 

VENDÉGLÓT 
me- átvettem. m 

Igyekezni fogok ugy pontos kiszolgálás, 

mint jó konyha és kitünő italokkal t. vendé- 

geim teljes megelégedését kiérdemelni; megje- 

gyezvén, hogy uri közönség részére is berendezve, 

külön teremmel rendelkezem. 

Szives pártfogást kér Messer Jakab, 

ezelőtt a ,Kis Pipá"-nál. 

TRIBUN-JEGYEK 
Ő Felsége a király jöveteléhez 

Schwartz Lipót 
főtéri hirlap-irodájában kapható. 

Dr. MIHÁLY JÓZSEF 

ügyvédi irodáját 
Beltorda-utcza 2-ik szám alá 

(az Osztrák-Magyar bank volt helyisége, 

Matskásy-féle ház) 

pe- helyezte át. 

2--3 

A legnemesebb erdélyi bor 

fehér és piros, vörös budai, 

erdélyi szilvorium és seprőpálinka, 

a Teutsch czég pinczéiben. 

Lerakat Kolozsvárt: Segesváry és Társánál. 

(21-9 

tünk a téli saison elé, mert szintársulatunk, 

különösen a drámát és tragoediát tekintve, 

amnyira hiányos, hogy abszolute
 képtelen lesz 

gy nagyobb szabásu darabot jó előadásban 

bemutatni. Hisszük azonban, hogy Di
trói Mór 

ambitiója nem fogja megengedni, hogy az 

jidei téli saison szemrehányásokra adjon
 okot 

sietni fog a hiányzó állásokat a legjobb 

Hisszük, hogy ez intézet gyorsan meg fog 

alakulni - mert valódi szükséget pótol s 

s hivatva lévén a községi szövetkezetek fel- 

állitása és támogatására - nagyban befoly a 

vidéki uzsora beszüntetésére s takarékosság 

előmozditására. 

- Parasztfogatok a kiállitá- 

son. A májusi nagy lókiállitás rendező bi- 

- Meggyilkolt pasa. Konst
anti- 

nápolyból irják, hogy Bagdadból érkezett 

távirati jelentés szerint, a tartomány tarta- 

lékos csapatainak főparancsnokát, Ahme
t pa- 

sát, midőn Kutachiából Bagdadba utazott, 

utközben örmény rablók megtámadták és 

meggyilkolták. A tettesek eddig ismeretle- 

nek. A gyilkosság annál nagyobb feltünést 

kelt, mivel Ahmet pasa azon időben volt Bit
- 

(Az „Ellenzék eredeti táviratai.) 

Választás. 

Czegléd, szept. 17. 

Czegléden az országgyülési képvi- 

selőválasztás ma reggel 8 órakor vette 

kezdetét, 



Kolozsvárt. 
ELLENZEkK (s411) Szeptember 18. 

Sz. 2553-1895. Kolozsme ye mocsi járás főszolgabirája. 
főszb. 

2 . . 

Pályázati hirdetmény. 
Kolozsvármegye mócsi járásban a mócsi körjegyzői állomás lemondás folytán üresedésbe jövén, arra ezennel pá- 

lyázatot hirdetek. 
Nevezett körjegyzői csoport Botháza, Keszü, Mócs és Tótháza 

községekből áll, Mócs székhelylyel. 
Javadalmazás: 460 frt fizetés, 150 frt irnok tartásra, 60 frt 

lakbér, 20 frt szolga tartási, 40 frt utazási és 40 frt iroda áta- lány, nemkülönben a magán-munkálatokért szabályrendeletileg megállapitott dijak. 
Felhivom mindazokat, kik ezen állomást elnyerni óhajtják, 

hogy az 1883. évi I. t.-cz. 6. §-ában körülirt képesitési és eddigi 
alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal felszerelt kérelmüket hoz- zám ezen hó 25-ik napja déli 12 óráig adják be. 

A választás a következő napon, vagyis folyó hó 26-án d. e. 9 órakor fog Mócson megtartatni, s a megválasztott köteles az 
állomást azonnal elfoglalni. 

SOMLYAI MIHÁLY 
üveg-, porczellán-, lámpa és háztartási eszközök raktára 

Kolozsvárt, Belhid-utcza 17. szám, 
Ferencz és Társa fényképészek palotájaban. 

mamz 
Ajánlja ujonnan berendezett nagy raktárát gyári árakkal, 

uugint: 

ASZTALL, TEA-, KAVE-, MOSD Ó-KÉSZLETEK, 
Cseh- és Angolország legjelesebb gyáraiból. 

FATÁLCZÁK üveg-festményekkel. 
Vázák, gyümölcs-tálak, bambusz-asztalok, asztal-diszek. 

Det- ÜVEG-KÉSZLETEK, DITMÁR-LÁMPÁK. -g 
China-ezüst disztárgyak jótállással. 

Ablak-üvegezés ugy helyben, mint vidéken. 
- KÉPKERETEZÉS. 

Valódi Hardtmuth-kályhák és kandallók minta-raktár 
Belmagyar-utcza 9. sz. 

A nagyérdemü közönség szives pártfogását kérve, 
maradok kiváló tisztelettel 

MEZŐGAZDASÁGI BANK ÉS TAKARÉKPÉNZTÁR 
RESZVÉNYTÁRSASA 

Kolozsvár, Jókai-utcza 38. sz., I. emelet. 
.. 

Elfogad betéteket 5".-ra, naptól napig való kamatozás mel- llett, s a tőkekamat-adót az intézet sajátjából fizeti. 
Leszámitol váltókat előnyös kamatlábbal. 

Kölcsönöket nyujt bekebelezés mellett 50 forinttól kezdve. 
Törlesztési kölcsönöket kedvező feltételek mellett s rövid 

idő alatt lebonyolit. 
Az összes bank- és takarékpénztári üzletágakra vonatkozó szives .é felvilágositással szolgál 
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Mócs, 1895. évi évi szeptember hó 16-án. 
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600. (8-x) 
672. (2-8) főszolgabiró. 

Somlyai Mihály. Sz. 419-1895. AAlsó:Fehérvármegye főispánjától. az ismert kitünő minőségben o 
főisp. 

- 

*S kilóját 80 krajezárórt =a n asanozsmatanuk 
Pályázati hirdetmény. a zálu an Alsófehérmegye magyar-igeni járásában a járási orvos e a é le a 

Olcsó, megis kitünő minőségü : 

állása üresedésbe jövén, felhivom mindazokat, a kik ezen 500 frt c a ménesbir tok 1gazg F E D É C s E R E P E T í 

fizetés és 150 frt utazási átalánynyal javadalmazott járásorvosi C 
Hő 

é 
szállit 

Ugron Akos orsz. képviselő 
fedéleserép gyára 

zékely-Udvarhelyen. a 
] 658. (3-10) 

asauyaoaaamnmnmezzmnm 
...... nasesemmgng koosytatssezoozos 

,. 

, éb 
4/ kai a 

állást elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 9-ik §-ának 
3-ik bekezdésében előirt képesitésöket igazoló okmányokkal fel- 
szerelt kérvényüket hozzám folyó évi szeptember hó 30-ig ter- . jesszék be. 

........ XXXXXA Nagy-Enyeden, 1895. évi szeptember hó 15-én. ;. 
Zeyk Dániel s. k, A brassói portland czement-gyár K 668. (2-2) főispán. é ajánlja az általánosan kitünőnek elismert 

Horok és palaczk sörök nagy raktára. PO RTL A N D C Z E MENTET 
Telefonszám 30 Üzle t á ív é tel Telefonszám 301. felelősség mellett 

folyton egyenlő és teljesen megbizható minőségben, bármely vasuti Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség szives tudomására állomáshoz szállitva, a le golcsóbb árban. hozni, hogy Kolozsvárt, nmltgu Báró Jósika Samu ur * HMolozsvártt kapható: Főtér 9. sz. palotájában a már számos éveken át fennálló és é SEGESVÁRY és T ÁRS Al kereskedő uraknál és TESSITORI f az eddig Walton alatt létezett és GURISATTI beton-vállalati czégnél. : üszer-, csemege-, bor., sör., ás- ezkl... A : ; XXXXXXx XX 0 0x 
ványviz- és lisztkereskedés k ; megvettem s azt 
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[/ 
[4 Ey- szabad kézből eladó. l] t aa é N Bel.- és külföldi ztó é ju-szövet ] Erdeklődök forduljanak Rajes Zoltán urhoz 

" t at z - nosztó és gyapjuszövet Ke] HEudapest, VIII., József-körut 10. szám, hol 
örvé éki i ég alatt vezetem. 

; z. : / 

a törvényszékileg elegyze czég a 
Vagyok bátor a helyi és vidéki nagyérdemü közönségnek a kellő felvilágositást nyernek. 660. (2-8) 

Midőn a n. é. közönség szives pártfogását kérem, bátor vagyok a leglinomabb és legizlésesebb 
apaza esee 

mmost érkezett és raktáron levő legfinomabb minőségü füszer-árui- 
. 

( e a e a lé 

z mat, valamint a Waltom Ede általánosan elismert és zletemben . BEL- és KULFŐLDI POSZTÓ és GYAPJU-SZÖVETEK p 
kapható valódi hamisitatlan asztali és pecsenye borait szives gyel ; mébe ajánlani. 

, . ataa 

Végül bátor vagyok megemliteni, hogy a T. vevőim kényelmére 88 z G YA R I RA K T AR O M A T -........ ögreelk ; 

havi kiegyenlités mellett bevásárlási könyvecskével ingyen szolgálok, va- " a nagybecsü pártfogásába ajánlani. e lamint a helybeli személyesen vagy Telefon általi megrendeléseket ház- k Raktáron vannak már a legutolsó divatu őszi M ATUTSEK J Ó ZSEF 

eu hoz küldöm. 
..... ; , . 

s Vidéki megrendeléseket azonnal és s legpontosabban eszközlök, és téli, különösen nagy választéku fekete és sza * 27 év óta fennálló 
g minden oly áruczikket, mely üzletemben nem kapkató, T. vevőim részére lon-ruhákhoz való kelmék. - e . 

dijmentesen beszerzek. z Der- Kivánatra rövid idő alatt ruhákat leg- él férfi-- nőj- ésg gyermek czipész-üzlete, 

Kész szolgálatomat felajánlva vagyok, magamat a n. é. közönség pontosabban elkészitek 
; ; 

szives jóindulatába ajánlva, alázatos szolgája * ' . 
K 0 L 0 7 S V A R T 

FALTIN GÉ ZA a 609. (6 -x) Teljes tisztelettel ; / ; 
é21. (C-6) 

Tiókzaktár: REIKOVITS H. Fóőtér 32-ik szám alatt (a volt HUTFLESZ-féle 

Be Jó családból való fiu tanulóul vagy gyakornokul felvétetik. 1 Maros-Vá sárhely. i 
üzlethelyiségben 

Bel és külföldi term. ásv. és gyógyvizek friss töltesben széchenyitér) Kolozsvárt, Belmagyar-utoza 7. sz. 
i 

e] FPontos és szolid kiszolgáltatás! 8 
ösessevsesseee.e.e. 

: 

iálitáson jary-tag. 

czim- és czimer-festészeti műterme, 

; 
zászló és diszitési tárgyak gyártása, 

Kolozsvárt, Óvár, Serház-utcza 9. sz. (a Városi serházban.) 8 ; AAIA 
Ő Felsége apostoli királyunk fogadtatása alkalmából elvállal bár- P A N C Z E I I M R E 

é) minemü legegyszerübbtől a jegdtszesebb és a legnagyobb igények- = füszer esemege s olkülönitett 
e nek megfele 

. - 
. ; . 

helyiségben berendezett diszletek készitését, e festék-üzletőt e 

y ű diadal-kapuk tervezését, feállitását, ablak-, erkély diszitést, é5 Kolozsvárt, Hid-utcza 18. sz. ugyszintén bármily méretü és minőségü zászlók, czimerek, Pontos kiszolgálás, tisztán kezelt áruk a legelő- é monogrammok, olsten hozott18 stb. stb. feliratok készité- e nyösebb árak mellett! 8 sét a legjutányosabb árban és a legszebb és 3 Hlárusitás nagyban és kis mértékben. legizlésesebb kivitelben. 588. (9-x) 
Be- Megrendeléseket kérem mielőbb tudatni és átadni, ne- e 

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb 

s hogy idő rövidség miatt fennakadós körténjet : 
anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek. . 

ll- 

.(31-x) 3. (81 

7. (11-11) eseseeseses.sseesesees 


